


Before installing, be sure to read this installation manual.
This product must be installed in accordance with the instructions given in this manual, only by 
qualified personnel and installation must comply with all applicable regulations, national security 
standards and laws in force in the country where the product is installed.
Turn off the power at the main switch before installing or servicing the product.
The appliance must not be installed on a flammable surface.Do not damage the pieces of the 
electrical connection.
Pre-arrange an appropriate power outlet and a system of disconnection in accordance with current 
local regulations. Make sure the product is properly connected to ground. If there is no ground 
connection, there is a risk of breakage or electrical leak that can result in an electrical shock.
If the power cord is damaged, it must be repaired by qualified personnel to avoid any type of risk.
This device can be used by children aged 8 years and above and people with reduced physical, 
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, if they have been given supervision 
or appropriate training regarding the use of the device in a safe manner and understand the dangers 
involved. Children should not play with the apparatus. Cleaning and maintenance to be performed by 
the user should not do the children without supervision.
During use, temperatures above 70ºC may appear in the material near the hot air outlet hole. Do not 
touch or cover the product just when use is finished or during its use.

Antes de instalar, asegúrese de leer este manual de instalación. 
Este producto debe instalarse de acuerdo con las indicaciones que se describen en este manual, 
únicamente por personal cualificado y la instalación debe cumplir con todas las normas aplicables, 
las regulaciones nacionales de seguridad y las leyes vigentes en el país donde se instala el producto.
Desconectar la alimentación en el interruptor general antes de instalar o reparar el producto.
El aparato no debe ser instalado en una superficie inflamable.
No dañar las piezas de la conexión eléctrica.
Disponga previamente de una toma de corriente adecuada y un sistema de desconexión acorde con 
la normativa local vigente. Asegúrese de que el producto está correctamente conectado a una toma 
de tierra. Si no existe una conexión de tierra, existe el riesgo de rotura o fuga eléctrica que puede 
resultar en un choque eléctrico. 
Si el cable de alimentación resulta dañado, debe ser reparado por personal cualificado para evitar 
ningún tipo de riesgo.
Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlo los niños sin supervisión . 
Durante el uso, temperaturas por encima de los 70ºC pueden aparecer en el material cercano al 
orificio de salida del aire caliente. No tocar ni cubrir el aparato cuando se acabe de utilizar o durante 
su uso.

Lisez l'ensemble des instructions avant de procéder à l'installation.
Ce produit doit être installé conformément aux instructions données dans cette notice, par une 
personne qualifiée uniquement. L'installation doit être conforme à toutes les réglementations 
applicables, aux normes de sécurité nationales et aux lois en vigueur du pays dans lequel le produit 
est installé.
Coupez l'alimentation électrique au niveau de l'interrupteur principal avant d'installer ou de réparer le 
produit.
L'appareil ne doit pas être installé sur une surface inflammable. N'endommagez pas les pièces du 
raccordement électrique.
Pré-installez une prise de courant appropriée et un dispositif de déconnexion électrique 



conformément aux réglementations locales en vigueur. Assurez-vous que le produit est correctement 
raccordé à la terre. S'il n'y a pas de mise à la terre, il existe un risque de coupure ou de fuite électrique 
pouvant entraîner un choc électrique.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être réparé par du personnel qualifié pour éviter 
tout type de risque.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou disposant d'un manque d'expérience et de 
connaisance, sous surveillance d'un tiers responsable ou si ils ont été informé du mode de 
fonctionnement et d'utilisation de l'appareil, de manière sûre et qu'ils aient conscience des risques 
encourus. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien du distributeur 
ne doivent pas être réalisés par des enfants, sans surveillance.

Pendant l'utilisation, des températures supérieures à 70 ° C peuvent apparaître sur l'appareil, près du 

trou de sortie d'air chaud. Ne touchez pas et ne couvrez pas le produit juste après son utilisation ou 

pendant son utilisation.

Lesen Sie vor der Installation unbedingt dieses Installationshandbuch.
Dieses Produkt darf nur von qualifiziertem Personal gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch 
installiert werden. Die Installation muss alle geltenden Vorschriften, nationalen Sicherheitsstandards 
und Gesetze in dem Land, in dem das Produkt installiert ist, entsprechen.
Schalten Sie die Stromversorgung am Hauptschalter aus, bevor Sie das Produkt installieren oder 
warten.
Das Gerät darf nicht auf einer brennbaren Oberfläche installiert werden. Die Teile des elektrischen 
Anschlusses dürfen nicht beschädigt werden.
Sorgen Sie für eine geeignete Steckdose und ein System zur Trennung vom Stromnetz gemäß den 
geltenden örtlichen Vorschriften. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß geerdet ist. 
Wenn keine Erdung vorhanden ist, besteht die Gefahr eines Bruchs oder eines elektrischen Lecks, 
der zu einem elektrischen Schlag führen kann.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von qualifiziertem Personal repariert werden, um 
jegliche Gefahr zu vermeiden.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Menschen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung durch einen Benutzer sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.d'expérience et de connaisance, sous surveillance d'un tiers responsable ou si ils ont été 
informé du mode de fonctionnement et d'utilisation de l'appareil, de manière sûre et qu'ils aient 
conscience des risques encourus. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien du distributeur ne doivent pas être réalisés par des enfants, sans surveillance.

Während des Gebrauchs können Temperaturen über 70° C im Material in der Nähe des Heiß

luftaustrittslochs auftreten. Berühren oder bedecken Sie das Produkt nicht während seiner 

Verwendung oder nachdem die Verwendung abgeschlossen ist.

Перед установкой обязательно прочтите это руководство по установке.
Этот продукт должен быть установлен в соответствии с инструкциями, приведенными в этом 
руководстве, только квалифицированным персоналом, и установка должна соответствовать 
всем применимым нормам, стандартам национальной безопасности и законам, действующим в 
стране, где установлен продукт.
Перед установкой или обслуживанием продукта выключите питание главным выключателем.
Запрещается устанавливать прибор на легковоспламеняющихся поверхностях. Не повредите 
детали электрического подключения.



Подготовьте соответствующую розетку и систему отключения в соответствии с действующими 
местными правилами. Убедитесь, что продукт правильно заземлен. Если заземление 
отсутствует, существует риск поломки или утечки тока, что может привести к поражению 
электрическим током.
Если шнур питания поврежден, его должен отремонтировать квалифицированный персонал, 
чтобы избежать любого риска.
Это устройство могут использовать дети в возрасте 8 лет и старше, а также люди с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с недостатком 
опыта и знаний, если они это делают под наблюдением или прошли соответствующее обучение 
относительно безопасного использования устройства и понимают связанные с этим опасности. 
Дети не должны играть с устройством. Очистка и техническое обслуживание, выполняемые 
пользователем, не должны выполняться детьми без присмотра.
Во время использования в местах рядом с отверстием для выпуска горячего воздуха может 
возникать температура выше 70 ° C. Не прикасайтесь к изделию и не накрывайте его сразу 
после завершения или во время использования .

Antes de proceder à instalação certifique-se que leu este manual até ao fim.
Este produto deve ser instalado de acordo com as instruções fornecidas neste manual, por um 
profissional qualificado e a segundo os padrões de segurança nacional e leis em vigor no país onde o 
produto será instalado.
Desligue a corrente elétrica antes de iniciar a instalação ou proceder a qualquer tipo de reparação. O 
aparelho não deve ser instalado sobre uma superfície inflamável. Não danifique as peças de ligação 
elétrica.
Providencie previamente uma tomada elétrica apropriada e um sistema de desconexão de acordo 
com os regulamentos locais atuais. Certifique-se de que o produto está devidamente aterrado. Se 
não existir esta conexão ao fio-terra, existe o risco de quebra ou fuga de energia, que pode resultar 
num choque elétrico.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser reparado por profissionais qualificados para 
evitar qualquer tipo de risco. Este dispositivo pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos ou 
por indivíduos com capacidades reduzidas (físicas, sensoriais ou mentais) ou com falta de 
experiência, desde que recebam supervisão ou formação apropriada para a utilização do dispositivo, 
de forma segura e consigam compreender os perigos envolvidos na sua utilização. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do equipamento deverá ser feita por um 
adulto. Não permita que as crianças façam a manutenção do equipamento sem supervisão.
Durante a utlização, poderão surgir temperaturas acima de 70ºC próximo do orifício de saída de ar 
quente. Não toque ou cubra o produto durante a sua utilização.

Prima di installare, assicurati di leggere questo manuale di installazione.
Questo prodotto deve essere installato secondo le istruzioni fornite in questo manuale, solo da 
personale qualificato e l'installazione deve essere conforme a tutte le normative applicabili, le norme di 
sicurezza nazionali e le leggi in vigore nel paese in cui il prodotto è installato.
Spegnere l'alimentazione all'interruttore principale prima di installare o riparare il prodotto.
L'apparecchio non deve essere installato su una superficie infiammabile. Non danneggiare i pezzi del 
collegamento elettrico. Predisposizione di un'apposita presa di corrente e di un sistema di 
disconnessione secondo le vigenti normative locali. Assicurarsi che il prodotto sia correttamente 
collegato a terra. Se non vi è alcun collegamento a terra, vi è un rischio di rottura o perdita elettrica che 
può provocare una scossa elettrica.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere riparato da personale qualificato per evitare 
qualsiasi tipo di rischio.
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e persone con ridotta 
capacità fisica, sensoriale o mentale o mancanza di esperienza e conoscenza, se hanno ricevuto una 
supervisione o un addestramento adeguato per quanto riguarda l'uso del dispositivo in modo sicuro e ne 
comprendono i pericoli. I bambini non dovrebbero giocare con l'apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione che deve essere eseguita dall'utente non dovrebbe fare i bambini senza supervisione.
Durante l'uso, temperature superiori a 70ºC possono apparire nel materiale vicino al foro di uscita 
dell'aria calda. Non toccare o coprire il prodotto solo quando l'uso è finito o durante il suo utilizzo.



قبل التثبیت، تأكد من قراءة دلیل التثبیت ھذا.
ا للتعلیمات الواردة في ھذا الدلیل، على ید موظفین مؤھلین فقط، كما یجب أن یتوافق التثبیت مع جمیع اللوائح ً یجب تثبیت ھذا المنتج وفق

المعمول بھا ومعاییر الأمن القومي والقوانین المعمول بھا في البلد الذي تم تركیب المنتج فیھ.
قم بإیقاف تشغیل الطاقة من المفتاح الرئیسي قبل تثبیت المنتج أو صیانتھ.

یجب عدم تركیب الجھاز على سطح قابل للاشتعال. لا تتلف قطع التوصیل الكھربائي.
ا للوائح المحلیة الحالیة.تأكد من توصیل المنتج بالأرض بشكل صحیح.إذا لمز یكن ً قم بالترتیب المسبق لمنفذ طاقة مناسب ونظام فصل وفق

ھناك توصیل أرضي، فھناك خطر الكسر أو تسرب كھربائي یمكن أن یؤدي إلى صدمة كھربائیة.
لا تقم بتثبیت المجفف فوق حوض الغسیل.في حالة تلف سلك الطاقة، یجب إصلاحھ بواسطة موظفین مؤھلین لتجنب أي نوع من المخاطر.

یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال بعمر ٨ سنوات فما فوق والأشخاص ذوي القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة المنخفضة أو 
الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، إذا تم منحھم الإشراف أو التدریب المناسب فیما یتعلق باستخدام الجھاز بطریقة آمنة وفھمھم. 

المخاطر المعنیة.یجب ألا یلعب الأطفال بالجھاز. التنظیف والصیانة التي یتعین على المستخدم القیام بھا لا ینبغي أن یقوم بھا الأطفال دون 
إشراف.

أثناء الاستخدام، قد تظھر درجات حرارة أعلى من ٧٠ درجة مئویة في المادة القریبة من فتحة مخرج الھواء الساخن. لا تلمس المنتج أو 
تغطیھ فقط عند الانتھاء من الاستخدام أو أثناء استخدامھ.

Πριν την τοποθέτηση, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει αυτό το εγχειρίδιο εγκατάστασης και διατηρήστε το 
για μελλοντική αναφορά.
Αυτό το προϊόν μπορεί να εγκατασταθεί από εξειδικευμένο προσωπικό σύμφωνα με τις οδηγίες που 
παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο και η εγκατάσταση πρέπει να συμμορφώνεται με όλους τους ισχύοντες 
κανονισμούς, τα εθνικά πρότυπα ασφαλείας και τους νόμους που ισχύουν στη χώρα όπου εγκαθίσταται 
το προϊόν.
Κλείστε το ρεύμα από τον κεντρικό πίνακα πριν εγκαταστήσετε ή επισκευάσετε την συσκευή.
Ο στεγνωτήρας δεν πρέπει να εγκαθίσταται σε κάποια εύφλεκτη επιφάνεια. Μην καταστρέφετε 
οποιαδήποτε μέρη των ηλεκτρικών συνδέσμων.
Προετοιμάστε μια κατάλληλη πρίζα και ένα σύστημα αποσύνδεσης σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς 
κανονισμούς. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κατάλληλα συνδεδεμένη με την γείωση. Εάν δεν υπάρχει 
γείωση, υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος ή ηλεκτρικής διαρροής που μπορεί να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία. 
Εάν το καλώδιο ισχύος καταστραφεί, θα πρέπει να επισκευαστεί από εξειδικευμένο προσωπικό για να 
αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος. 
Αυτός ο στεγνωτήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών και ανθρώπους με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν 
επιβλέπονται ή εκπαιδευτούν κατάλληλα σχετικά με την χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοήσουν τους κινδύνους που περιέχονται. Τα παιδιά δεν θα πρέπει να παίζουν με την συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση πραγματοποιούνται από τον ιδιοκτήτη και δεν θα πρέπει να γίνονται  χωρίς 
επίβλεψη των παιδιών. 
Κατά την χρήση, μπορούν να αναπτυχθούν θερμοκρασίες άνω των 70°C στα υλικά κοντά στο ακροφύσιο 
θερμού αέρα. Μην αγγίζετε ή καλύπτετε τον στεγνωτήρα κατά την χρήση ή αμέσως μόλις ολοκληρωθεί η 
χρήση του.

Przed przystąpieniem do montażu należy zapoznać się z niniejszą instrukcją montażu.
Ten produkt musi być zainstalowany zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszej instrukcji, wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel, a instalacja musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi 
przepisami, krajowymi normami bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w kraju, w którym produkt 
jest zainstalowany.
Przed instalacją lub serwisowaniem produktu wyłącz zasilanie głównym wyłącznikiem.
Urządzenia nie wolno instalować na powierzchni łatwopalnej. Uważaj, aby nie uszkodzić elementów 
połączeń elektrycznych.
Przygotuj wstępnie odpowiednie gniazdko elektryczne i system odłączenia zgodnie z obowiązującymi 
przepisami lokalnymi.Upewnij się, że produkt jest prawidłowo podłączony do uziemienia.Jeżeli nie ma 
połączenia z uziemieniem, istnieje ryzyko uszkodzenia lub upływu prądu, co może skutkować 
porażeniem prądem.
Nie instaluj suszarki nad umywalką. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać naprawiony 
przez wykwalifikowany personel, aby uniknąć wszelkiego rodzaju ryzyka.
Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, 
jeśli zostaną nadzorowane lub odpowiednio przeszkolone w zakresie bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i zrozumieją związane z tym niebezpieczeństwa. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.
Podczas użytkowania w materiale w pobliżu otworu wylotowego gorącego powietrza może pojawić się 
temperatura powyżej 70°C. Nie dotykaj ani nie zakrywaj produktu tuż po zakończeniu użytkowania lub w 
trakcie jego używania.



1200MM
[47-1/4" ]

1000MM
[ 39-3/8" ]

L Min. = 300MM[11-13/16"]

 102MM[4-1/64"]

 69MM[2-23/32"]

220-240V: 12A
110-120V: 25A



تحدید

سرعة الھواء

[ ~1 ] 220 - 240 V at Φ5x20, 12A/250V 
[ ~2 ] 110 - 120 V at Φ5x20, 25A/250V 

[ ~1 ] 220 - 240 V 50/60 Hz 
[ ~2 ] 110 - 120 V 60 Hz

1,800 W

1250 W

< 2.0 W

45 ℃ 

113 °F

100 M/S [ 328 FT/S ] 

360 KM/H [ 224 MPH ] 

3129 M /H

75.7 CFM

8 - 10 Seconds

5 - 24 CM [ Kodak white card ]
2 - 9 CM [ Kodak grey card ]

IP23

CLASS I

74 dB

Stainless Steel 304

W295 D165 H320 MMx x 
W11-39/64 x D6-1/2 x H12-19/32"

4.6 Kg 
10.1 LB

550 W
22,000 RPM

Διαστάσεις
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ΠΡΟΙΟΝ ΚΙΤ PLUG-IN
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Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση ζεστού αέρα.

Προαιρετικό /



Προαιρετικό /



Utilizar sem tocar. Para ativar 
coloque as mãos dentro do 
dispositivo.

Uruchamianie bezdotykowe. 
Należy umieścić dłonie w obs-
zarze działania suszarki aby 
aktywować urządzenie.



ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ



It is available to adjust speed & sound by a dimmer 
( see section 10 in “ Installation”). 

Está disponible para ajustar la velocidad y el sonido mediante un atenuador 
(consulte la sección 10 en “Instalación”).

Il est possible de régler la vitesse et le son grâce à un variateur 
(voir la section 10 dans « Installation »).

Es besteht die Möglichkeit, Geschwindigkeit und Ton über einen Dimmer anzupassen 
(siehe Abschnitt 10 unter „Installation“).

Está disponível para ajustar a velocidade e o som por meio de um dimmer 
(consulte a seção 10 em “Instalação”).

Можно регулировать скорость и звук с помощью диммера 

(см. раздел 10 в «Установке»).

È disponibile per regolare la velocità e il suono tramite un dimmer 
(vedere la sezione 10 in "Installazione").

Można regulować prędkość i dźwięk za pomocą ściemniacza 
(patrz sekcja 10 w „Instalacja”).

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

















ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
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www.ggmgastro.com  info@ggmgastro.com
+49 2553 7220 0


